
U G A N K E I N D R U G O
Podobnicit.

(Cosar Jože, Ljubljana.)

2. Križaljka. 3. Tiskarski škrat.
(Konjar Franc, Smlednik.) (Podabnikar Tvan, I.juhljana.)

2±m | ^ « mžm Vanip Ijegre, sipaljet ni spekin.

r- - | pomenijo: U r e d U < ? č r k e ' t i a b° **™ p o d o b n o !

g m jBSj Navpično: Rešitve in imena rešivcev priobčimo v
^ J M ^ J H H L ^ I. slovensko 9, gterilki. — V 8. številki v prv-i ugauki

5.1 I B l̂ - inesto: >Vpralanju< se mora zadnji staTek tako-le
™̂ ^Hl^^^^^M^^ ™̂̂  ~ sve*° glasiti: V tcJi stavkJh jo 7 jugoslovanskih

||^B BBi mestn; nie^t iri ne besod. Prebrisani ugankarji
> f™1 —II fl il ip" ~ 1 -̂ zločinec: s o to že sami pop>ravili. — V ?. &teviLki so
° l II ; I "• »rez l,ili trije izžrebani. Naj se oglasijo in po-

I I I I abutve. Vedo, kaj žeie za nagratio.

"• K<]or je naročil »Vrlec«, naj ludi plača
Vodoravno: 4. mcsto zmešnjav; 5. pokoj; Din 15.—. Stražarji, kapitan rabi sape. da

6. konjska oprema: 8. kaže, da gori. vam požene ladjo. Dajte mu Din 15.— !

Nove kniiirr i 0 z&octl)ic gornjcgrajskega hribcnja. Naj-
J 6 * balj srčkana in posrecoaa jfi >Ciganček

»Mrtvi menih*:. Spisal Josip Korban, za- MarkcM. Jezik, se mi zdi, je pa le proveč
ložil Franc Leskovšck v Celjii. ccua. v pol doma6 in Čemu neki derati znane rečenice
platno vez. 20 Din. \ knji^i je povezanib v »c, Kmjjgo priporočamo. —<•—o.

»Vrtec« stane za vse leto Din 15'—, s prilogo >Angelček« Din 20'—. Lastnik »PripravniŠki
dom< TLjiibljani.— Urednik Vinko Lavrič v Ljubljani, Resljeva c. 11.— Uprava >Vrtca«
v T-jubliani, Miklošičeva c. 7. — Tiska Jugoslovanska tiskarna v Ljubljani (Karel Če5)
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